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[bookmark: _Hlk536173385]《禮記注疏·禮運·大同與小康》評註

一、前言
本文節選自禮記·禮運篇。記敘孔子感歎魯國禮儀衰壞，藉回答弟子言偃之問，暢言大同、小康之治。

二、文本
昔者①仲尼与于②蜡宾，事毕，出游于观之上，喟然而叹。仲尼之叹，盖叹鲁也。言偃在侧曰：「君子何叹？」孔子曰：「大道之行也，与③三代之英，丘未之逮也，而有志焉。」
「大道之行也，天下为公。选贤与能，讲信修睦。故人不独亲其亲，不独子其子；使老有所终，壮有所用，幼有所长，矜、寡、孤、独、废、疾者皆有所养；男有④分，女有归。货恶其弃于地也，不必藏于己；力恶其不出于身也，不必为己。是故谋闭而不兴，盗窃乱贼而不作，故外户而不闭。是谓『大同』。」
「今大道既隐，天下为家。各亲其亲，各子其子；货力为己；大人世及以为礼，城郭沟池以为固；礼义以为纪——以正君臣，以笃父子，以睦兄弟，以和夫妇；以设制度，以立田里；以贤勇知，以功为己。故谋用是作，而兵由此起。禹、汤、文、武、成王、周公，由此其选也。此六君子者，未有不谨于礼者也。以著其义，以考其信，著有过，刑仁讲让，示民有常。如有不由此者，在埶者去，众以为殃。是谓『小康』。」

三、註解
【註解】
1 仲尼：孔子，姓孔名丘，字仲尼。
2 蜡：古代祭祀的名稱。
3 三代之英：夏商周英明的君王。
4 分：本分，職分。

四、文字解析
以前，孔子曾參加魯國的蜡祭並擔任助祭者。祭祀后，孔子高臺上遊覽時，感歎。孔子的歎息，大概是在感歎魯國吧！子游在旁邊，就問:“您為何歎息呢？”

孔子說：“大道還在的五帝時期和夏商周英明賢能的統治者當政時期，雖然我趕不上，但古書上有記載。”當大道實行時，天地萬物都是所有人的。人民選拔道德高尚的人，推舉有才能的人。所有人都講求信用，保持人與人之間的關係。因此人民不只敬愛自己的父母長輩，不只親愛自己的孩子。讓老年人都能得到贍養終老；讓青壯年人有機會施展能力；讓兒童都能得到教育而成長。另外，那些年紀大了還沒有娶妻或妻子已去世的男人；年紀大了還沒有嫁或丈夫已去世的女人；沒有父母的孩子；沒有子女的老人；以及有殘廢或疾病的人都能得到供養。那時，男人都有工作，女人都有家庭。人民不希望資源被捨棄在地上，但一旦開發不一定要佔為己有，不希望有才能的人不貢獻自己的能力，但不一定只為了自己而貢獻。這樣一來，陰謀詭計就會消失，小偷、內奸和小人不會再出現了，即使大門不關也很安全，這就是【大同】。

如今，大道已不在了，天下萬物變成一家的私產；人民變成只敬愛自己的父母長輩，只親愛自己的孩子，因此被開發出的資源和有才能的人只為個人所用。皇室諸侯都是以父死子繼或兄終弟及作為世襲制度，建設城墻和護城河防守敵人。人民用禮儀作為綱紀；用禮儀端正君臣的關係；用禮儀加深父子之間的感情；用禮儀親近兄弟之間的感情；用禮儀讓夫妻之間的感情和睦；用禮儀設立國家制度，用制度分派土地、田地和住宅給勇敢和有智慧的人以表示尊重；用制度貢獻能力為君王辦事和建立功業。因此造成陰謀詭計產生，也造成戰爭的發生。夏禹、商湯、周文王、周武王、周成王、周公，都是禮儀中優秀的代表人選。這六位統治者，從沒有不嚴格地遵守禮儀。他們向來用禮儀明示人民的行為舉止；來考驗人民的誠信；還揭露了人民所犯下的罪過，讓人民以仁德為榜樣，並且講求禮讓，以表示人民都有遵守禮法。如果君王不按照禮儀行事，就會被罷免，人民都會把他看做為禍害，這就是【小康】。

五、講評與結語
綜上所述，【大同】指人類的理想世界，特徵即為每個人友愛互助，安居樂業，沒有差異，沒有戰爭。【小康】則是指在溫飽和富裕之間的比較生活狀態。在這篇【大同與小康】，我從中了解到古時候的人民的生活環境。我們人類的時代從五帝時期的大同時代變成夏商周三代的小康時代，然後再變成最終現代的法律時代。相較於古代時期的人，在現代社會中大部分的人民都很少去遵守法律，更何況去遵守比法律還嚴格的禮儀。因此，幾乎每年都有很多偷竊案、強盜案、車禍、自殺案、殺人未遂案、強姦案等等。在此，我從中學習到了要尊老愛幼，對待他人要真誠。




《論語·子路、曾皙、冉有、公西華侍坐》評註

一、前言
本文節選自論語 先進。孔子與四位學生之間的互動，呈現出孔門循循善誘的教育方式。

二、文本
子路、曾皙（xī）、冉有、公西华侍坐。
子曰：“以吾一日长（zhǎng）乎尔，毋吾以也。①居则曰：“不吾知也。’如或知尔，②则何以哉？”
子路率③尔而对曰：“千乘（shèng）之国，摄乎大国之间，加之以师旅，因之以饥馑；由也为之，比（bì）及三年，可使有勇，且知方也。”
夫子④哂（shěn）之。
“求，尔何如？”
对曰：“方六七十，如五六十，求也为之，比（bì）及三年，可使足民。如其礼乐，以俟君子。”
“赤，尔何如？”
对曰：“非曰能之，愿学焉。宗庙之事，如会同，端章甫，愿为小相焉。”
“点，尔何如？”
鼓瑟希，铿（kēng）尔，舍瑟而作，对曰：“异乎三子者之撰。”
子曰：“何伤乎？亦各言其志也！”
曰：“莫（mù）春者，春服既成，冠者五六人，童子六七人，浴乎沂（yí），风乎舞雩(yú),咏而归。”
夫子喟（kuì）然叹曰：“吾与点也。”
三子者出，曾皙后。曾皙曰：“夫三子者之言何如？”
子曰：“亦各言其志也已矣！”
曰：“夫子何哂由也？”
曰：“为国以礼，其言不让，是故哂之。”
“唯求则非邦也与？”
“安见方六七十，如五六十而非邦也者？”
“唯赤则非邦也与？”
“宗庙会同，非诸侯而何？赤也为之小，孰能为之大？”


三、註解
【註解】
1 居：平日，平時。
2 則：那麼，就。
3 尓：相當於‘然’。
4 哂：冷笑。

四、文字解析
仲田、曾點、冉求、公西赤在旁服侍孔子。孔子說：“別因我年紀較大，就不敢說自己的志向。平時，你們一直說：“沒人認識我啊！”如果有人認識你，你們會如何做呢？”
仲田直率地說：“一個只有千輛兵車的小國，夾在大國中間，除了有別國軍隊攻打，還會遭遇饑荒，如果讓我來治理，只需三年，人民都能勇敢打仗，還懂得禮儀。”孔子冷笑。

“求，你會怎麼做？”冉求回答：“一個面積有六七十里或五六十里的土地，如果讓我治理，一樣三年，人民都能安居樂業，豐衣足食。關於教導禮樂，只能等更賢能的君子了。”

“赤，你會怎麼做？”公西赤回答：“不敢說都能做到，但有機會，我願意去學。例，宗廟祭祀、諸侯會同和朝見君王時，希望可以穿禮服，戴禮帽，只為當位贊禮者。”

“點，你會怎麼做？”正在彈奏鼓瑟的曾點漸漸地把聲音緩和，接著鏗一聲，把鼓瑟放下后站起來。曾點回答：“我和他們的志向不同。”孔子說：“不同也沒關係，每人的志向不一定相同。”曾點回答：“春末時，穿上裁好的春裝，和五六位成年人，還有六七位的孩子，去沂水旅遊，又在舞雩臺上吹風，就唱著歌回家了。”孔子感歎說：“我讚成你的想法。”

仲田、冉求、公西赤先離開，曾點留在最後。曾點問孔子：“他們三人的回答怎麼樣？”孔子說：“都只說自己的志向而已。”曾點問：“那您為何冷笑仲田呢？”孔子說：“治國需用禮，可仲田的行為言語毫無謙虛守禮，所以我冷笑他。”曾點問：“難道冉求說的不是治國大事嗎？”孔子說：“難不成面積六七十里或五六十里的土地不是個國家嗎？”曾點問：“難道公西赤說的不是治國大事嗎？”孔子說：“宗廟祭祀、諸侯會同和朝見君王，如果不是治國大事，會是什麼？假如赤只能當【小相】，那有誰能當【大相】？”


五、講評與結語
綜上所述，孔子以這種方式來消除他們的怨氣，并拉回正道。我從中了解到四位弟子的性格與志向。在此學習到做人要懂得謙虛，就不容易得罪人。可做人也不要太過謙虛，以免失去自信。
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